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«Л ОТОСЫ » НА ПУШ КИН СКОЙ
Т/'ИТАЙСКИЙ БАЛЕТ и
**- стар, и молод. Тысяче­

летние традиции и все­
го лишь десяток лет само­
стоятельного вида искусства,
не связанного со словом.

Веками, поколениями
плеяда великих актеров-ре­
жиссеров совершенствовала 
пластический материал, от­
бирая его из сотен разнооб­
разных народных танцев. А 
потом годы знакомства с со­
ветским балетом, его техно­
логией, заимствование всего, 
что может помочь поэтично­
му рассказу о человеке и его 
бытии.

Традиции и новаторство — 
лозунг и практика китайско­
го балета сегодня. Я видел 
результаты этого мудрого 
пути.

В Пекине есть театр, кото­
рый назывался Эксперимен­
тальным оперным театром. 
Сегодня он уже носит новое 
название: Центральный те­
атр оперы и балета. В основ­
ном здесь идут пьесы, кото­
рые мы назвали бы музы­
кальной драмой. Слово и му­
зыка, пение и танец, панто­
мима и акробатика слились 
здесь в единый сплав. Театр 
успешно ставит и традицион­
ные. и современные пьесы.

Как У всякого оперного 
театра, у него есть и балет­
ная труппа, которая 1 октяб­
ря впервые выступит перед 
москвичами в Театре им. 
Станиславского и ІІемиро- 
вича-Данченко. Труппа не 
только широко используется 
в «музыкальных драмах», но 
и создает собственные балет­
ные спектакли на традици­
онные, историко-революци­
онные и современные сюже-

писана современными китай­
скими композиторами для 
европейского симфоническо­
го оркестра и отлично соче­
тает национальный мелос с 
привычным для нас оркест­
ровым звучанием.

Лучшие из балетных спек­
таклей (театр покажет их во 
время гастролей в СССР) — 
это «Башня на горе грома», 
«Восстание союза мечей» и 
«Волшебный фонарь лото­
са». Последний уже стал 
«предметом экспорта»: его 
поставили в Новосибирске,

Основа китайских балет­
ных спектаклей — нацио­
нальный классический та­
нец. Его система име­
нуется «Гудяньу». Самый 
факт ее существования па­
раллельно с системой евро­
пейского классического тан­
ца и независимо от нее до 
недавнего времени был нам 
неизвестен.

Для артиста европейского 
балета, впервые приобщив­
шегося к китайскому теат­
ральному танцу, открывает­
ся новый мир. Прежде всего 
он испытывает нечто вроде 
потрясения. Нам, воспитан­
ным на том, что в эпоху Воз­
рождения Италия заложили 
основы классического танца, 
а затем Франция, Россия и 
другие европейские страны 
развили их до нынешнего 
уровня, кажется чем-то не­
вероятным, чудесным, зага­
дочным то, что представ­
ляется нашему взору в Ки­
тае.

Оказывается, задолго до 
того, как итальянские масте­
ра стали разрабатывать ос­
новы нашей классики, в Ки-

ченная система театрального 
танца. Во многом схожая с 
будущей европейской, она 
кое в чем значительно ее 
превосходила. Когда-го мы 
слышали разговоры о том, 
что классический танец то 
ли родился, то ли вырос 1,0 
дворце на паркете королев­
ских бальных зал — это ока­
залось необосноваипыім. В 
Китае мы окончательно убе­
дились в том, что классиче­
ский танец уходит своими 
корнями в далекие времена, 
обнаруживая прямую связь 
с древними народными иг­
рищами.

В Китае, как и всюду на 
Востоке, классическим тан­
цем называется публичный 
или театральный танец, 
твердо зафиксированный, 
канонизированный. Он не­
обычайно богат условными 
жестами, позами и телодви­
жениями, имеющими совер­
шенно определенный смысл. 
Такие танцы веками остают­
ся без изменений. В подав­
ляющем большинстве они 
несут в себе конкретное со­
держание, а иногда и сю­
жет, который раскрывается 
условными средствами. Чем 
древнее танец, тем больше в 
ном символики. Бессодержа­
тельного танца ради танца, 
как гимнастики, я не видел 
и о нем не слышал.

Искусство это очень слож­
ное. Актер обязан уметь тан­
цевать, владеть акробатикой 
и фехтованием, то есть вир­
туозно использовать различ­
ные виды старинного ору­
жия, технически безупречно 
и выразительно обращаться 
с реквизитом, который яв ­
ляется неотъемлемой частью 
китайской классики.

В европейской классике
[ почти невозможно устаио- 
і вить связь с породившим ее 
народным творчеством. Ор­
ганическая связь китайского 
классического танца со ста-

і рииными и национальными 
! видами спорта и особенно с 
народными танцами, в част­
ности с «я«гэ>, очевидна с 
первого взгляда.

Знатоки утверждают, что

вы свяяая и с древ­
ними религиозными 
обрядами, дворцо­
выми церемониями 
и праздниками. Воз­
можно и это.

Тематикой классического 
танца до наших дней были 
мифы, легенды о героях—ге­
нералах и императорах, о 
феях-покровительницах и 
демонах. Сегодня китайский 
балет весьма успешно обра­
щается к современности.

Основой балетов о совре­
менности стал действенный 
танец, активный и техниче­
ски развитый. Китайские 
драматурги и балетмейстеры 
очень осторожно выбирают 
сюжеты для современных 
спектаклей. Натурализм, 
ггриземленность, непоэтич­
ный ракурс абсолютно про­
тивопоказаны китайскому 
искусству, и наши пекинские 
коллеги, работая над тема­
ми современности, счастливо 
избегают этих недостатков.

В воскресенье москвичи 
увидят на сцене наших до­
рогих гостей. Они встретят 
мастеров-виртуозов, от тех­
нического совершенства ко­
торых буквально захваты­
вает дыхание. Они встретят 
тонких художников танца и 
пантомимы, необычайно жен­
ственных танцовщиц и му­
жественных, ловких, силь­
ных танцовщиков.

Я нисколько не сомнева­
юсь, что спектакли этого те­
атра откроют нашим зрите­
лям и хореографам много 
нового, необычного, интерес­
ного, что обогатит наше 
представление о мире танца, 
о его способности раскрывать 
самое различное содержание, 
о технических возможностях 
человеческого тела, о богат­
стве и исключительно высо­
ком уровне хореографиче­
ской культуры китайского 
народа.

Добро пожаловать, дорогие 
друзья! Мы рады встрече с 
вами.

П. ГУСЕВ, 
заслуженный артист РСФСР, 

главный балетмейстер Ле­
нинградского Малого опер­
ного театра.


